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A BOLDOG APA. -  Könnyebben vagy, Fáni ?
A BOLDOG ANYA. —  Jaj Sándorkám, ugye nem lesz több I
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i ,  OLCSÓ DICSŐSÉG.

Ó riási párt a hongy ülésen* ___  ; .J _ ___
Egy erénye — több sincs — bogy magyar. 
Nem fél tőle sem kormány, de Bécs sem, — 
Terjeng s többé vizet nem zavar.; 5 
Függetlenség, alkotmány, nép-jólét:
Puszta szó mind, semmi tartalom. 
Egybetákolt kormány-szavazógép 
Működik úgy jobbon, mint balon.

Szemben e trotty, rémnagy magyar párttal 
Piczi piszkos ellenzék csupán,
Mely hazául nem magyar hazát vall 
S fészkelődik hazugul s bután.
Jó, hogy ez van, mert a hősiesség,
Mely magyarban mégis hagyomány, 
Alkalomra lel, hogy nagynak tessék 
Tót, oláh, rácz rágalmak nyomán.

lm, kik mitse’ mernek senki ellen,
Piczi piszkos pártot mind verik. 
Megmutatják, hogy legalább nyelvben 
Hősök ők a végső emberig.
Óriási trotty párt harczi kedvét 
Unos-untig megtapasztalá,
Kit már választási paktum sem véd,
A csipetnyi tót, rácz és oláh.

Tót, oláh, rácz — ördög vigye őket! 
Minden hős trotty vélök hősködik. 
Fitogtatnak rajtuk oly erőket,
Mikkel gyöngeség erősködik.
A belügyministert nézd, az álmost,
Rájuk szólván, szinte ég zeneg.
S mintha a hon mentve volna már most, 
Zug a vastaps, zengnek éljenek.

Oh, mily furcsa oroszlánvadászat!
Én biz’ ilyet gúnnyal megvetek.
Nagy vadaktól félve, sutra másznak,
S ott a hősök ölnek — tetveket.
Marad: német vezénylet, vezérlet, 
Svarczgejb zászló, kétfejű sasok —
S zajos, olcsó diadalmat érnek 
Tetveken csak uj hatalmasok.

F a lu si le v e le k ,
—  E g y  „"tegnapi gróf** s z é l je g y z e te i . —

VI.
Azt kérdi valaki, jó barát:
— Meddig tarthat még ez igy?
Egyszer valamikor a sánta kutyát is utolérik, 

hát még a hazug embert!
De mikor a hazugság nem szórványos tünemény, 

hanem mindeneket átfogó, megmételyező járvány. Ha 
egy egész népet megverne a himlő, kinek jutna eszébe 
szépség-hibának tartani a ragyát?

A  kérdésnek mégis van komoly magva s abban 
a néplélektani problémában csúcsosodik k i: meddig 
lehet tömeg-indulatokkal harczolni a tiszta ész, — divatos 
nemzetiszinü hazugságokkal az örök emberi igazságok 
ellen ?

Lehet-é, hogy egy czivilizált nemzet irtó hadjá
ratot folytasson a tulajdon intelligencziája ellen, nem 
is személy szerint, hanem általános fogalomnak véve.

Kálvinista létemre hiszek a praedestináczióban.
Hirtelen nagyot ugrottunk előre a nyugati 

műveltség versenypályáján, most egy kis erőgyüjtő 
pihenőt kell tartanunk.

A  mozdulatlanság, a tehetetlenség energiája 
megóv a visszaeséstől, s ha egyszer megint neki vesel
kedünk a haladásnak, csak egy rossz álom, elmúlt 
boszorkánynyomás emlékezete lesz ez a most, látszatra 
elvesztegetett idő. *

Hogy az én kövér, fekete magyar földemen keshedt 
sárga kulik hemzsegjenek napbarnitotta izmos paraszt
jaim helyett?

Nem, ebbe a svarczgelb agrárizmusba tisztességes 
magyar földesur nem megy belé.

Való ez azoknak a condottieri-ivadék mágnások
nak, akiknek honfoglaló családfája a *neoacqui$tica 
commissio« bűzös mocsarában gyökerezik.

Ezeknek a kegyét hajhássza a nagy nemzeti 
kormány ?

Náczi, Náczi, akárhová dugod a tulipánt, cseléd 
voltál, cseléd maradsz, cselédi erkölcssel.

*
Lám no, még a kaszinói pletyka is elszárnyal 

erre mifelénk.
A  régi, az igazi skupstinában diskurálnak az 

urak. Persze szidnak engem.
Károlyi Pista gróf rágódik a jóhiremen a leg

mohóbban, tulajdon öcsse Tibor grófnak, legfőbb 
szerző-társamnak ama bizonyos ecsedi lápban.

— Az az ecsedi lápvétel mégse volt fair dolog, 
így nem szabad vagyont szerezni!

Teleki Samu, az oroszlánvadász, aki mint rend
szerint most is épp visszatért Afrikából, rászól csön
desen :

— Nem lehet minden második esztendőben 
szatmári békét kötni.
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Igenis, meghíttak a Rákóczi-ünnepre. Thaly is 
külön, WeTcerTe is külön.

Megköszöntem, nem megyek, mert félremagya
ráznák, ha már most kibújnék az odúmból.

Rendben van. De mire volt jó ezt elsikkasztani 
a köztudatbóí?

Hiszen még talán manap se szégyenletes: valami 
tisztességes dolgot mivelni?

KAAS JU B IL Á L .

Poétának indult, 
Napszámos lett végre. 
Szárnyas paripáját 
Befogta ekébe.

Negyven év robotja, 
Ennyi az, amit tett.
Az igásló néha 
Ritmusra nyerített.

Szolgálta nagyurak, 
Papok praktikáit, 
Hálájukra várhat 
hitélet napjáig^.

Modern Briaraeus, 
Üt-vét összevissza. 
Végzete: a százkéz 
Marad üres, tiszta.

A . C E R C L E

A  király  (az osztrák császár színeit mutató uni
formisban a magyar delegátusok között azzal a tudattal 
tart cerclet, hogy jobb az ilyesmin mihamarabb túlesni.)

N agy  F erencz (megszólítja a királyt, amint az 
osztrák császár színeit megpillantja.) Felséged kitűnő 
színben van.

A  király . —  Igen, most jól érzem magam. 
(Zichy Tivadarhoz.) Mit fog csinálni a delegáczió?

Zichy gróf. — Tanácskozni fog, felség.
A  k irály  (amint a tengerészeti uniformisban hap- 

tákot álló Batthiány Tivadart észreveszi.) Mióta növeszti 
a szakállát?

B atth ián y  gróf. — Születésem pillanatától,
felség.

A király . — Szép, csak folytassa. De miért jár 
ön tengerész-uniformisban ?

B atth ián y  gróf. — Mert a villamosok sztrájk
ját én fullasztottám szótengerbe, felség.

A  király  (Széli Kálmánhoz.) És ökreink?
Széli K. — Dolgozni fognak, felség.
A  király. — Az ön ökreit értem, kedves Széli, 

a simmentháliakat.
Széli K. (csak azért se jő zavarba.) Azt értettem 

én is, felség. Későn fogtunk a szántáshoz, most jön 
a java, felség.

A  király  (megfenyegeti.) Ön még mindig a régi, 
kedves Széli. (Kmettyhez.) Ön . .  .

W ek erle  (odaugrik.) Kmetty egyetemi tanár, a 
közjogász, első Ízben . . .

A király. —  A  közjogász ? Csak hagyja, kedves 
Wekerle, Magyarországnak az az egy baja van, hogy

nagyon sok a közjogásza. Hát mit is kérdjek tőle ? 
No, mondja kedves Kmetty, milyen volt a tavalyi 
termés ?

K m etty  (rögtön rámondja.) Igen kedvező, felség. 
A  király  (mosolyog.) Téved, igen komisz volt. 

Én a tavalyit kérdeztem, kedves Kmetty és nem az 
ideit.

K m etty  (a fejét vakarja, félre.) Az a selma Wekerle 
igy tanított be.

(A cercle tovább folyik.)

Dátumok.

1 8 4 8  deezem ber 2. Az olmiitzi manifestum•
1 9 0 6  deezem ber 2. Az Andrássy-szőbor lelep

lezése a király jelenlétében, f
1 8 6 7  junius 8. A  koronázás.
1 90 7  junius 8. A katonai létszámemelés.

A F Ő -K A P IT Á N Y .
— Ki főzte le valamennyit? —

Az oknyomozó történetírás a jövő század derekán odáig 
fog haladni, hogy a háborúkkal^ egyéb barbár hiábavalósá
gokkal nem törődve, az emberi ÉSZ hőseit: a kopenicki kapi
tányt és kitiinő fÖldinket, Slrassnow Ignácz urat emeli ki korszak- 
alkotó nevezetesség gyanánt. A jövő ezen könyvéből van 
módunk közöini az alábbi fejezeteket.

—- ígéretek . —

Egy szép tavaszi délelőtt megjelent hősünk — 
akit, hogy össze ne téveszszék mással, nevezzünk 
röviden Wekerle Sándornak — a király előtt és szólt:

— Mit kíván Felséged?
— Teljes leszerelést.
— Meglesz. f
— Több ujonczot, ágyút és hadihajót.
— Meglesz.
— Hűséges 67-es pártot 48-as kísérettel, de 

ellenzék nélkül.
— Meglesz.
Wekerle Sándor nevű hősünk alázatosan meg

hajolt, eltávozott, a gyorsvonatra ült és még aznap 
este Budapesten termett. A szövetkezett ellenzék 
vezéreihez sietett.

— Mit kívántok a királytól?
— *Nö emelje az ujonczlétszámot, ne szaporítsa 

az ágyukat és a hadihajókat.
— Meglesz.
— Ne legyen kifogása, ha hébe-korba a tömeg 

kedvéért kuruczkodni fogunk.
— Meglesz.
— Hajítsa pokolba az általános választójogot.
— Meglesz.
— Engedje meg, hogy a Fejérváry-kormányt vád 

alá helyezzük.
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— Erre holnap felelek.
Wekerle, vagy — mint kortársai nevezik — a 

borotvált kapitány még az éjjel Becsbe szaladt és 
kora hajnalban bekopogtatott a Burgba.

— Felség, szólt azután, minden rendben van. 
Csak azt engedje meg Felséged, hogy a Fejérváry- 
kormányt vád alá helyezhessük.

— Nem, nem, semmiesetre sem! — szólt tilta- 
kozóan a király.

—  Akkor mi engedelmeskedni fogunk.
Ezzel elrohant a derék kapitány és Budapesten 

örömmel mondotta a vezéreknek, hogy nincsen semmi 
akadály. Erre a vezérek vállukra emelték és fővezé
rükké fogadták. Miután pedig a király megtudta, hogy 
Wekerle Sándor mekkora bizalomnak örvend a nem
zetnél, ministerelnökévé nevezte ki őt.

—  A  leleplezés. —

Nyugodtan forgott az idők kereke. Jól meg volt 
kenve zsiros állásokkal, őrszem-szalonnával és főispáni 
kenőcssel.

Történt azonban, hogy az ellenzékből kormány
párttá vedlett többség a Fejérváry-kormány vád alá 
helyezését kivánta és a király létszámemelési szándéka 
ellen heves ostromra fegyverkezett. A  borotvált kapi
tány nagy zavarba jutott

Hivatta a király.
— Hát nem megígérted, szógám, hogy a Fejér- 

váry-kormánynak nem lesz bántódása?
— Megígértem.
— És nem megfogadtad, hogy megszavaztatod 

a több ujonczot ?
— Megígértem.
— így is legyen!
— Ügy lesz, Felség.
Aztán maga elé czitálta a függetlenségi vér-

biróság.
— Hát nem helyezhetjük vád alá a daraban-

tokat?
— Nem bizony.
— És föl kell emelnünk az ujonczlétszámot ?
— Föl bizony.
— Aki árgyélussa van! . . .
így ordítottak föl a vezérek és csatlósaik, mire 

a köpenicki ministerelpök mosolyogva szólt:
— Barátaim! Én becsaptalak benneteket, de 

most ne csináljatok lármát, mert a tiétek lesz az 
országos blaniage. Azt akarjátok, hogy az egész világ 
kaczagjon rajtatok ? Én ismerlek benneteket és mond
hatom, ti vagytok a legnagyobb balekok a föld kere
kén. De jó lesz, ha eltitkoljátok.

A vezérek és csatlósaik pedig röstelkedtek és 
álmélkodtak vala. Csak az egyik Zoltán üvöltött föl:

— Hát mért nem mondtad ezt előbb?
— Mert akkor nem lehettem volna minister-

elnök.

R IZIKÓ NÉLKÜL.

Szatmár megyében esett az eset. Valamelyik 
kerületben György Endre kormánypárti jelöltnek 
buzgó kortese volt egy fürge és kelletén túl hemzsegő 
zsidó, aki választás napján egyre ott settenkedett 
az ellenzéki tábor körül, ha netalán elcsíphetne 
egynéhány veszendő lelket.

Meglátja ezt az egyik ellenzéki főfürmender, 
Papolczy Miklós földbirtokos. Rászól a zsidóra:

— Elmenj innen Mózsi, mert úgy váglak 
pofon, hogy a fejed megfordul a nyakadon, oszt’ 
úgy marad!

A Mózsi egy kicsit gondolkozóba esett, aztán 
félresanditva az ellenzéki fő-kortesvezérre, bizonyos 
Kovács Gyula nevezetű hatalmas athlétára, igy 
felelt Papolczynak:

— Könnyű engem pofonvágni. Vágja pofon a 
tekintetes ur Kovács Gyula tekintetes urat, ha 
olyan nagy legény!

*
Könnyű N agy Gyurkáéknak a királylyal 

komiszkodni. Próbálják meg csak Ivánka Oszkárral!

KI VOLT NAGYOBB?
Nem tudom én, melyik volt szebb, 
Melyik dicsőbb, mel\ík nagyobb: 
Somoskeőy, kinek híre 
Brazíliában is ragyog?

Vagy, aki a Népszínházban 
Tárgyalt jó  Vidor tatával 
8 igazgatott, csokolózott 
Valami két héten atal ?

Vagy az, aki most Zágrábban 
Diplomata álarcz alatt 
Evett-ivott a püspöknél —
Mert kedvencze : püspök-falat ? . . .

Nem tudom én, melyik volt szebb, 
Melyik dicsőbb, melyik nagyobb — 
Csak áldom az Istenemet,
Hogy nem híres tnagyar vagyok ! .  . .

A függetlenségi körben.
Lengyel Zoltán. — M it? Hogy nekem nem

szabad az osztrák császár ellen irn i?
A 48-as mamelukok. — Nem bizony, mert

kihajítunk.
L. Z. (kiáll a placzra.) Hát dobjatok k il  
A maillel tikok (kékül ve-zoldiUvc.) Jaj, fogjatok 

meg, mert isten ucsse, ki találjuk hájitani.



1906. Deczember 2. B o r s s z e m  J a n k ó

Visontai Soma. — Ne tessék megijedni Excellenczlében, nem vagyok én az a vérengző 
bestia. Én csak a Samo hordár vagyok*

A VÁD IN D IT V Á ‘N Y.
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P Á R T F E G Y E L E M .

N agy H urka (vidéki vezérczikk-költész és kormánypárti 
képviselő.)

(Vezérczikket monologizáL)
•Feősíges kiráj ur,
Hájjá kee, a nyüstyit.
Egy ©őszinte szaómat!
Adom magyar szivbül 
Kaormánnypárti hévbül,
Hájjá hát, aszondom:
Az  politikáhó,
Akár Buzáth pajtás 
Az nép-patikáhó,
Ojj fenemód értek.
Azé, mondom kendnek:
Kvóta jemelésit.
Létszám emelésit.
Darabont mentésit,
Kolláczijós pártok 
Vaót tekéntéjjének 
Lejebb csökkentésit,
Rácz tesvérgyeinknek 
Skódás üldözését,
Kossuth Fráncz apánknak 
Ravasz megnyerését,
Egész honnffy-pártunk 
Lekenyerezését,
Seőt megnyergelését 
Az beécsi nyeregge,’
Mej igaz, hogy bársony,
Csakhogy svarczgelb bársony —
Isten is megverje,
Veretlen se hagyja,
Kend tovább ne merje!«

—  W ekerle. —

( Dróttalan telefon-összeköttetései utján meghallja a mono• 
lógót s elrémül.)

Hülfe ! . .  Hülfe! .. Kossuth Frantz,
Wo steokst Du im Siegeskranz?
Siess, mert e párthived 
Fegyelmetlen erős szája 
Mindjárt tőnkre deklamálja 
A kipaktált nagy müvet.

—  A  függetlenségi pártvezér-m inister. —

(Kiugrik a fangó-fürdőbiil s azon-mőd rohan, hogy az 
őszinte szavú erős szájba bele szorítsa a Thaly Kali 

kurucz régiségtáráből kölcsön kapott rozsdás zablát.) 
Mi ez? Corpo di san corpo!
Maledetto mille porco!
Adok subito neked 
Ilyen vezérczikkeket!
Pártunk vagy dinasztikus,
Vagy megjő a bécsi > K u 9 C h l*

Akkor aztán mit csinálunk?
Akkor őrszemet nem állunk,

Tárczát újra nem találunk, 
Elveinkhez visszaszállunk —
S újra étien koppan állunk.
Régi rossz szokás minálunk,
Hogy koronát fumigálunk.
Már pedig az szent nekünk,
Mi koronát szeretünk.
Azért, Hurkám, ne bomolj, 
Pártfegyelmesül dalolj.
Nem a legszebb vezérczikk-e,
Ha ki olyan jámbust sütsz te, 
Melyből nincs a pártnak kára, 
Mely rámegy a szép nótára:
O o tt e r h a tte , G o it  beschiitze !  f

N agy hurka. —
(Visszaköpi a zabolát.)

Nem veszem be, nem nem!
Ne zabolázz engem,
Azt az árgyélussát!
Az magam jámbussát 
Végiglen hadd zengem!

—  A  p ártvezér-m inister. —  
Nincs számodra kegyelem,
Muszáj a pártfegyelem!

—  N agy hurka. —
Tisztelem, becsülöm 
Ámbár kigyelmedet,
Süsd meg, öreg Fránczim,
A pártfegyelmedet!
De ha vezérczikkem 
Végig várod vala,
Tudnád, hogy nem vagyok 
Én sem harcz angyala,
Hanem én is szinte,
Oly lojális, mint te,
A béke őszinte 
Szelided angyala.
—  A  p ártvezér-m inister. —  

Bizonyitsd be, adok módot, 
Folytasd hát a monológod.

—  N agy hurka —
(folytatva vezérczikkét ott, ahol elhagyta.) 

»Feősíges kiráj ur,
Az ragya megverje,
Mind azt & sok rosszat 
Kend nekünk javallni,
Aszondom: ne merje!
Csak azért ne merje,
Mert jó magyar mondás: 
Kapanyél is elsül —
S mind a rossz is elsül,
Hogyha kend javallja.
Mingyá’ beléjeggyez 
P ártunk  föle, alja 
S magam leszek első 
A k i megszavalja.*
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INDÍTVÁNYOZTAM*.

Általam tettetett, általam tattatott,
Császári udvarnak jól odamondatott.
Pókerez eg annyi van, mint virág juh szélbe’.
De alig egytül lesz magyarul beszélve.
Általuk legfŐkép osztrák szerettetik,
Pedig czivillistát mi is adunk nekik.
Tanultatik tőlük frankul, svédül, dánul,
Ám, ba magyar szót h all: mindegyike bámul. 
Kedvelt nemzet náluk cseh, morva és ángol, 
Fenséges szivük csak magyarért nem lángol. 
Mihelyest kinyitja legelőször ajkát:
Valamennyi lát, hall csupa német dajkát.
És gyermekéveken hogyha menve át van : 
Neveltetik csakis hadi régulákban ;
Csak uniformisos nép közt lesz mozogva,
Polgári elemet lenézni van szokva.

Hát ez az állapot sértő határtalan 
És nem is hagyatott szó nélkül általam.
Szólék, hol helye van, Országházban, ottan 
S következendőket inditványzandottam :
Királyi csemeték, főherczegi sarjak

Távol, hogy kőzülök csak egyet is marjak ! -  
Kicsiből fel, nagygyá, aképen nőjjenek,
Ha nőni akarnak: közibénk jöjjenek!
Úgy kell legyen, mint volt Árpádok korában: 
Legyenek nevelve papok udvarában.
Hazaüas, híres főpapjaink által 
Ez eszme vitessék az életbe által.
Hiszen kezeiken a rengeteg vagyon 
Törvényeink szerint ilyesmiért vagyon !

Miért ne kívánná például Samassa,
Hogy egy főprincz fiát térdén ringathassa? 
Esztergomi prímás, nagyváradi püspök 
Mily örömmel fújna vidám bodor füstöt,
Hogyha — hol pár kispap szótlan ballagál ma: 
Udvarán királyi urfi szaladgálna 
S oltva lenne tőle magyar szellem bele,
Hogy aztán érettünk dobogjon kebele!
S bizonnyal áldozna sok száz darab kajlát,
Ha kronprinczet kapna Erdély ura: Majláth.
▲ néppárti urak akárhogy ̂ nyafognak:
Ez vón’f kötelmük a magyar főpapoknak!

S nemcsak oly papoknak, kiknek szent a pápa, 
Hanem kiket nevelt Debreczen és Pápa.
Baksay i s : püspök! — azt a kutyafáját! —
Ő is nevelhetné magyarok királyát !
Vezetgetné szépen a Gyalogösvényen 
Szederindák között — bárha Köröskényen.
Akárhol vezetné: jó útra vezetné,
Biz’ az a királyfi magyart megszeretné! . . *
S Antal Gábor uram. Kun Berti, Kiss Áron 
Elkosztolgatnák a királyfit kis áron.
. . . Szóval, minden püspök kapjon egynéhányat: 
Főherczeg-létszámbul jut bizonyos hányad!
És, ha Zichy Nándor bárhogy rug-kapál i s :
Kapjon egyet lutyi jó Zelenka Pál is.
Sőt én amellett is meg tudnék maradni :
Ha egyet kosztol a szegedi főrabbi.

Indítványom attul nem tétetik rosszá,
Hogy némelyik főpap talán szegény hozzá:
Nincs pénze Pápának, Pataknak ? . . . bocsánat! 
Vagyon Esztergomnak, vagyon Kalocsának.
És csak Egerben is akad még tán holmi,
Amit nehéz vón’ egy talicskán eltolni !
Hát akiknek nincs: Ó-Eminencziájuk 
Bizonnyal jó szivvel tekintnének rájuk.
Kisebb kollégákat, adakozó kedvvel,
Nemcsak >erkölcsileg<( de segitnék tett-vei —
Mit most elherdálnak sok mindenre másra:
Telt marokkal szórnák királyfi-tartásra.

Hát általam ez lett téve indítványba,
Még ha nem tetszik is, tőlem az sincs bánva,
Sőt az az egy egész bizonnyal van mondva,
Hogy ez ügy miatt főnk nem fő soká gondba: 
Mert jövőben if/fj 1**2 nevelve királyfi ! . .
Mikor ? . * Hát, ha megint minister lesz ~~ Bánffy.

Három tárirat.
I.

H’e k e r ie  Sándor ministerehiSk nr öexcziája
B udapest.

Kiszabadulásom után a bécsi Burgba megyek, 
mint az orosz ez ár nagybátyja. Majd akkor rendbe 
hozom a paktum és a létszámemelés ügyét.

Strasznoff.
II.

L u d v iyh  Gyula államtitkár ur őexcziája
B u d a p est .

Vasutasok fizetését legközelebb rendezni fogom.
Hosztalek.

III .
S eh ön aich  hadügyminister ur őexcziája

B ées•
FiUösleges félni az olaszországi fegyverkezéstől. 

Mihelyt Köpenickkel rendezem a dolgot, az olasz had
sereg kerül sorra. Kérek előleget, különben ja j az osz
trák ármádiának. * Voigt.
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M Ü K R I T I K A .

Sári ángyó (az embörihez). Nézze csak kend, apjok, ennek a derék, nagy 
állatnak milyen girhes csikaja lett!

---------< & _
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A szerb ágyuk.
A szerb ágyuk, Schneider-ágyuk 
Egyre szólnak a lapokban. 
Szerbiában zord az élet,
Mert ágyuznak folyton ottan.

Skupstinában van a harcztér 
S Pasics elnök a tűzmester — 
Schneider-ágyu, Skoda-ágyu . .  . 
Szegény Pasics meghal egyszer.

Meghal egyszer, mint minister,
Mert föl akármennyi port ver :
Oh kisült, hogy Szerbiában 
Minden ágyú — csak revolver . . .

—  Nevetséges, hát örökké zsebmetsző legyek? 
Mutasson pályát, mely a hozzám hasonló kaliberű 
embereknek alkalmasabb a karriér-csinálásra, mint ez 
a pálya. Nézze csak, a X X . század a politikai érde
kességek százada. Oroszországban forradalom zug, 
francziaországban az állam és az egyház különválik. 
Németországban a hadsereg nimbuszát megtépi a 
Jcöpenicki suszter. Magyarországon újra Wekerh-kor- 
mány alakul. Beláthatja, én se nézhettem ölbe tett 
kezekkel az eseményeket. Eme világtörténelmi kiala
kulások közül — mondhatom — legjobban a hazám- 
beli dolgok hatottak rám.

— Miért választotta politikai működése teréül 
Zágrábot ?

—* Mert Budapesten nagyon sokan vagyunk. Nem 
mondom azért, hogy a zágrábi szereplésben én vagyok 
az első, sőt beismerem, hogy taposott utakon jártam. 
Előttem már ott járt Justh Gyula, Polónyi Géza. 
Lássa, ezeknek az uraknak kutyabajuk. Kossuth Ferencz 
napokig tárgyalt Supilóval, mint én Frank dr.-ral. 
Es Kossuth Ferencz még csak idézést sem kapott.

—  Miért kezdte akczióját az osztrák külügy- 
minister nevében?

— Mert jó magyar hazafi vagyok és nem akar
tam annak kitenni a magyar kormányt, hogy esetleges 
kudarczommal kompromitáljam.

— Ön állítólag pénzt is fogadott el.
—  Tehetek én róla, hogy azok a horvátok oly 

nagy panamisták? A zsebembe, a kalapom bélésébe, 
a pakk-táskámba, a czipőmbe lopták a pénzt.

— Oscár Berger von Wildeneggnek.
—  Köszönje meg az az ur, hogy egy kicsit forga

lomba hoztam a nevét, amit egyébként a kutya sem 
ismer. Jöjjön Zágrábba, mutassa meg, hogy tud-e 
különben paktálni Starcsevicsékkel és aztán beszéljen.

—  Mi vezette önt ezen paktálásokban ?
—  Ami Kossuthékat. Kompromittálni akartam 

az osztrák politikát a magyarok előtt.
—  Szóval ön bebizonyította, hogy a magyar-horvát 

testvériség lári-fári, mert hiszen önt, az osztrák dip
lomatát úgy szerették, majd megették,

—  No, Polónyiék se panaszkodhatnak. Én tudom. 
Possiiovicsék nekem elmondtak mindent. Elhatá
roztam, hogy erről a helyről egyenest a politikai 
pályára lépek.

— Milyen programmal?
—  Azt majd kitanulom valamelyik kávéházban. 

Előre mondhatom, hogy felemelem a tanítók fizetését, 
a vasutasokét, nyélbe ütöm a sztrájktörvényt, meg
csinálom az általános választójogot, gyártok szocziális 
reformokat, uj adótörvényt.

—  De hisz ez a nemzeti kormány programmja.
— Mondom, hogy Zágrábban is megelőztek. 

A kezdeményezés az övé, de a sikerben osztozkodni 
fogunk.

A  fogházőr elbocsájtólag intett és én otthagy
tam a X X . század egyik legnagyobb politikai S2édel- 
gojét.

Beszélgetés Strassnoff úrral.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, nov. 29.
Strassnoff ur tudósítójukat saját külön czellájá- 

ban fogadta.
—  Tessék helyet foglalni — mondá udvariasan 

és a priccsre mutatott.
—  Köszönöm, ennyire még nem fáradtam el. 

Engedje meg, hogy egy-két kérdéssel zavarjam nyu
galmát.

—  Megengedem, de elébb gyújtsunk rá —  szólt 
Strassnoff és szivar-tárczámat fürkészte.

—  Köszönöm, de a fogházi illemszabályok tilt
ják az ilyesmit. Majd odakint.

—  Tehát kérdezzen, mert kevés időt szeretnék 
itt tölteni.

—  Mondjon el mindent.
— Szívesen. Ön nem hivatalos személy és ha 

vallomásom interjuv alakjában lát napvilágot, az ördög 
se hiszi el. Elmondok mindent. Ki vagyok? Strass
noff Ezzel megmondtam mindent. Ha Polónyi Gézá
tól azt kérdi: — Ki ön? Azt mondja: —  Polónyi 
vagyok —  és ezzel megmondott mindent.

—  Értem.
—  Érti a fenét! Hogy ezt megérthesse, ismer

nie kell a múltamat, amelyben nincs öröm, és a jövő- 
met, amelyben van remény. Tudnia kell, hogy én a 
X IX . század gyermeke vagyok, azé a századé, amely
nek szülöttei a mi nemzeti kormányunk tagjai. Hogy 
én még nem vagyok kormányon, annak oka személyi 
vonatkozásokban keresendő.

—  De már is udvari tanácsos, külügyministeri 
titkár uraságod.

—  Ne csodálkozzék, hogy hamarosan ilyen sokra 
vittem. A  politikában is vannak ugrások. Hivatkoz- 
hatnám példákra, de nem teszem, mert ön azt hihetné, 
hogy én Polónyi Gézának személyes ellensége vagyok.

—  Miért lépett a politikai pályára?
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TOLONGÁS A. L IF T N E Í

W. S. !ift>boy. — No persze, mind azt akarná, hogy em eljek  neki! TanitÓK 
bírák, vasutasok hátrább, legelső a Rájxkrixminister ur, meg a lé tszá m . 
Tessék beszállni, Exczellencz!
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AZ »ÉJJELI VONAT«

(Milyennek képzeli Vigyázó Laczika azt az *éjjeli vonalul*, melyen a közös ministerek Becsből 
Budapestre és viszont utazgatni szoktak.)

Kossuth, mint Toldiné.
— Szabadon Arany után. —

Testével takarja a királyt s úgy védi —
Pedig nem a királyt, de Nagy Györgyöt félti.

Agrár-nóta.

Se »Ország-unk<y se »Hazánk-unk«, 
A Köztelken riva szántunk.
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Mihaszna András
szélkes-felvárasi magy. kir. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Van annyi, ho’ccsuda. 

Mer’bo’ccsuda környékez 
mostanába mindenfelül. 
Az országházbéli nasságos 
urak, akik letinkább ver
destek a mellüket, most 
úgy élnek, mint hal a 
vízbe, merhogy olyan csön- 
dösek. Bözzög most nem 

kajabának röndéri butalitásrul, halom még űk szalu- 
tának előre. ^  \ 4

Az kis kélpes újság se rázitja a népeket. Az
előtt a kákán is tanátak csomót, most meg a tormát 
is u’rrágicsálják, mintha csak édesgyökér vóna. Hát 
nnöffordút a világ sorgya. Azelőtt vót esztendő, hogy 
egy sorozás sé vót, most mög kettő is jut egy esz
tendőre. így mán osztán röndbe vagyunk.

Hát nekem ez gyöngyélet, merhogy most min
denki úgy hallgat, mint dinnye a lapu alatt, va’mmint 
süket malacz a búzába. Na’ccsöndesség van az egész 
világon. Még Anár Miskáék sé mernek mozognyi. Csak 
éppen e’ppár csaló bujkál elő, az i’ccsak külső orszá
gokba, merhogy tudgya a red vés, hogy itthon szöm- 
mel tartanám.

Amérika várossából gyütt é’ppógártárs, oszt köve
teli rajtam, lio’t teremt sem elő a Kecskeméti tésurat, 
aki az ország millióját elsinkófázta. Két esztendő óta 
egyebet se csinyálok, mint azt hajkutászom: Minden 
gyütt ment idegent u’llesök, mint macska az orsót, 
ho’nnem tanálom-é benne a Kecskeméti ifijurat. Oszt 
most még rajtam követölik. Azt hittem hogy inger- 
könyi akar véllem a pógártárs, hát nagyon fölforrt ben
nem a hidegvér. De akkor erősitgette, hogy Amérika 
várossátul idáig hozta magával a tulajdon maga kött- 
ségin, csak itt maradt el tüle.

Most mán én kerekedtem fölül. Ráripakodtam 
a pógártársra, hogy adja elő a kasszabetyárt, mer- 
hogy bizonyosan ü emésztette el az utón. Erre aztán 
megijedt, oszt úgy elszaladt, lio’mmösse állott Amérikáig.

Már akárhogy van a sorgya, most nékem áll a 
világ. András most még a letfőbb komendásunk a 
bélügyminiszter ü méltósága is. U’bbizony András gróf 
parancsol most az országnak. Még czobort is állitot- 
tak az Andrásnak ott az ország háza előtt.

A Máié Mátyás komerádom évődik vélem, hogy 
az a czobor nem engöm ábrázol, merhogy én csak 
gyalog röndér vónék, a’ppedig lovas czobor.

Nohát ez is csak azt jelenti, mondok, ho’mmár 
ezentúl lóhátrul beszélek a világgal.

Még a színházba is engem mutogatnak. Az 
Uranya színházba olyan darabot játszanak, hogy 
aszongya: RÖndnek muszáj lönnyi. Most mán majd 
csak mÖ’ttudgyák a csibészek, ho'kki vagyok, mi 
vagyok.

Még egyéb kitüntetés is ért. András naptyára 
fölköszöntöttek a hi vek. Odalopták a rigmust a tró- 
zsákom alá. A  gazosok elinaltak, mikorára föl
ébredtem, halom a vers az itt van:

A n d r á s n a p i  fe lk ö szö n tő .

Dicső nap vemyadt fel az ragyogó égen,
Szent András naptya ez, kit vártunk oly régen.
Aki az világrönd éldes szülőaptya,
Jó András bácsinak ma van nevenaptya.
Örvendjen ez napnak mindön jó czimbora,
Ha1 sszóljon az verkli, gramofony, zongora.
Tíz akós hordó bort verjünk gyorsan csapra,
Soká emlékezzünk erre a nagy napra.
Hadd el, öreg vakom, most a zenét. Ácsi /
Mert felköszöntődik mostan András bácsi.
Az isten éltessen jó öreg pajtásunk,
Ho1sszomoruságot, bubajt sose lássunk.
Utadon szerencse csillaga ragyogjon,
Kulacsodból a bor soha ki ne fogyon.
Jártodban, keltedben amerre csak haladsz, 
Nyomodban röfögjön a szerencse-malacz.*
Sonka, kolbász, hurka bőviben kijusson,
Tüled ki irigyli, a szeme kifusson.
Ész, Eréll, Tapéntat soha el ne hagyjon,
Dicsőség virága utadon fakadjon.
Gazos csirkefogók maguktól gyüjjenek,
*Itt vagyok, fogjon eh, igy könyörögjenek.
» Vigyen a dutyiba, könyörüjjön rajtunk, 
Rimánkodva kérjük s térgyet, fejet hajtunk.« 
Amérikábul is, bár köztünk nagy árok, 
Visszakélvánkoznak a kasszábetijárok.
Ikább sose mennek nagy Amerikába,
Csak maradhassanak jó András markába.
A nasszájuak is mind mögbutuljanak,
Mint ősszel az legyek, a fődre hulljanak.
Röggéltül napettig csak ezt a hirt szórja,
Sose vót ilyen jó még a világ sorja.
Hetyke képviselő járjon lábujjhegyen,
Hogy az mai röndben semmi kárt ne tegyen, 
így viruljon itten az rönd és az béke 
S András hírnevének sose legyen vége.
És ha részed vót mán minden földi jóba 
S vitéz jó Andrisunk elmégy penzijóba,
Az isten magához szólítson ekképpen :
Jöszte fiam András kérlek igen szépen.
A menyországba is szükség van ám rendre,
Kire is bíznám ezt másra, ha nem kendre? 
Mennyei röndérré avanzséroztatlak 
S minden dolgaidba rögvest béavatlak.
Ügyelettel legyél Gönczöl szekerere,
A rendes útjáról vájjon le nem tér-e?
Sebes gyors hajtásért felírjad ám nyomba 
S ha még e'cczór töszi, kisérd áristomba.
Itt a Fiastyukom szép csirkefatkája,
A telkedre kötöm, nagyon vigyázz rája.
Vásik rá a foga sok csirkebetyárnak,
Ólálkodva mindig a tyuk körül járnak.



1906. Deczember 2. B O E 8 8 Z EM J A N K Ó  13

A  csibész népektől tudom, hogy megvéded, 
H iszen ez vót eddig a f ő  mesterséged.
Sok minden egyébre kell itten ügyelni,
H a  hivatalodnak meg akarsz felelni.
I t t  a Sánta Kata, nagyon hamis csillag,
H ogyha férfiút lát, a szeme úgy csillog. 
Mostanában szem ét a Kaszásra veti,
Előbb elcsábítja, me# neveti.
Nagyon szemmel tartsd hát, vigyázz a K atára, 
iZo## tőle senkinek ne eskessék kára.
A z  ily  fehér népnek tudod lettyit, vóttyát, 
M a jd  eltanálod hát itt is kellő módját.
A Kaszást is  nagyon szörnynél kö tartanyi, 
Sztrájkunyi készül most, s nem akar aratni. 
Odalenn elbírtál bánni sok kasszással,
Id e fönn is majd csak elbírsz egy kaszással.
Sok megtivedt csillag bujkál itt az égen 
S  ha módját ejtheti, el is illan szépen.
A z  ilyen csillagra ne légy, szógám, m érges,
N e mondjad neki e z t : H add hulljon a férges. 
A  fu tó csillagnak legyél a sarkába,
H o g y  át ne szökhessen nagy Amérikába.
E z  lesz a szolgálat, megteszed ezt n ék em ?
Te régi kipróbált hűséges cselédem.
íg y  rukkol be András fényes meyxnyországba.
Szalutálnak neki angyalok haptákba.
A  posztján megmarad ott mindörökkétig 
E s  még azontúl is  valami két hétig.

APRÓ J  ÍREK.
f  K ártérítés. A  kárvallott parasztok, kiket 

Gyürki dr. nyomorított meg, fölkeresték Zichy Aladár 
grófot, hogy kárukat térítse meg valahogy. A  nemes 
gróf szokott főúri bőkezűséggel azonnal utalványt irt 
a Nagy-Harang czimü bankhoz és erre utalta a kár 
kifizetését. A  parasztok megvigasztalódva távoztak el. 
A  nagy harang remélhetőleg pontosan teljesiti majd 
vallás-üzleti kötelezettségét

*  A  F ejérváry-k orm án y vád alá helyezése: 
a » nemzeti* kormány Hencz-i ügye.

O  A z a ratósztrá jk  ellen, Kalemburszky Yiczi- 
báld szerint, a kormány úgy akar védekezni, hogy kínai 
kulikat hoz be. Miért? Mert ezek a kulik jól bírják 
a káni-kulit.

00 T iszta  választás. A tolnamegyei Fadd köz
ségben a katholikus kör elnökévé Báli Mihály m. k. 
hóhért választották meg. Kérdés, vájjon mennyi füg
getlen szavazat esett reá s hány választójának aján
lotta szives szolgálatát a voksáért?

S A  honvédtüzérség nemzeti vívmánya nagy 
időre lekerült a napirendről. Nemcsak a még el sem 
készült, nemzetiszin lafétás m. k. ágyukat, hanem 
még az eddig tüzet, lángot hányó képviselői szájakat 
is beszögezte a magas kormány, mint azt a bugdet- 
vita bizonyítja.

O  A z osztrák  delegáczió egyik tulvérmes 
tagja azt a jámbor kívánságát fejezte ki, hogy a Hentzi-

szóbrot mai szerény elvonultságából helyezzék vissza 
ünnepélyesen régi díszhelyére. Justh Gyula az ebédjén 
megígérte Schönaich báró közös hadügyministernek, hogy 
a kiválóan aktuális kérdést kiadja tanulmányozás és 
szakértői jelentéstétel czéljából Széless Adorjánnak.

K É P -R E J T Y É N Y .
r

Jutalma: az 1906-ra szóló >Sanyaró* naptárnak 
egy példánya.

A  » B orsszem  Jankó« 2032. (46.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése:

Zivatar.

A  42 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 
F én y  éri M óriczka, Szeged. Kiadóhivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1906-ra szóló >S an yaró«- 
naptár egy példányát átveheti.

üzenetek;
Góbé. A Fidzsí-szi- 

geteken talán még ma 
is agyon szokás verni 
az elaggottkuriai, táblai 
bírákat, nyilván a ked
vezőbb előmenetel okán. 
Forduljon kannibáli ja
vaslatával egyenest az 

igazságügyministerhez. — Olvasó. (Eszék.) Bizony telisded-teli 
van az a beküldött szinlap sajtóhibával. No de nem szabad tul- 
követelőnek lenni egy mihajlovóczi magyar nyomtatvánnyal 
szemben. — »Nem lehet.* A küldött képrejtvények túlságosan 
könnyűek. Fogósabbat, vidámabbat kérünk. — Rókaszem. Az 
egyik kövérke bekerül. — B. F. (Arad.) Vidám és ügyes rajzát, 
némi szakértői korrektúra után vagy a lapban, vagy a naptár
ban felhasználjuk. Megbízást nem adunk. Ha van jó ötlete, 
rajzolja meg s küldje be. — Méterrendazer. Egyrészt elkésett, 
másrészt nem szokásunk jelentéktelen embereket csíp-csup 
nyelvbotlásaikért üldözőbe venni. Ez okon sajnálattal bár, de 
mellőzzük beküldött kép-thémáját. — Böszörmény. Ugyan, 
ugyan! Ön, aki a legravaszabb tréfás rébusz szövevényébe is 
behatol igazán merész éleslátással, hogy tudta a »Baccarat«-ot 
•Kecskemétének megfejteni ? — Mazeppa. (Arad.) ön ügyesen 
tollrajzol. Törekedjék a furfang mellett némi vidám elemet 
keverni a képrejtvénybe. Szívesen látjuk. — Spektátor. (Kassa.)
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» — Na, voltál a Petofi-\
i társaság ülésén? Tetszett
I a felolvasás? 
jl — Nem mondhatnám,
i Tudod: ezek a mai irók
jj nagyon pongyolák.
: ! j  — Ah, én imádom a
!: pongyolákat, különösen azo- 

kát, a melyeket Holzer 
íjf Simonnál lehet venni, a 

Kossuth Lajos-utczában.

Ax o ly m p ia i versenyek egyik legérdekesebb szarni minden
esetre a kocsiverseny volt. Ennek egy részletét ábrázolja Andrényi Kálmán 
utódai aradi pezsgő gyárosok lapunk e heti számában közölt képe Az 
Andrényi Sec quadrigája meglepő erővel tör ki a többiek közül és a 
kocsihajtó hős a győzelem biztosságával tekint vissza messze elmaradt 
versenytársaira. Lapunk jövő számában már a versenyek eredményét 
fogjuk bemutatni t. olvasóinknak.

Vérté s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

ASEPTOL szájvíz pasztillái 
és fogpora. nem szédelgésekkel tette hí

ressé és népszerűvé a nevét, 
hanem azzal, hogy a leg
zamatosabb és legmagyaro
sabb fűszert adja a hazának. 
Mindenki dicséri Kotányit és 
valódi szegedi rózsa- 
paprikáját, amely kap
ható: Budapesten a főüzlet
ben, Teréz-körut 7. szám, 
Kecskeméti-utczai fióküzlet
ben és Szegeden a Kárász- 
utczában. «1

«e lron to tt p a ro t2 -3 é ra  alatt teljesen rendbehozza.
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék- 
szorulásban szenvedőknek. Kútkezelőség Komárom
ban O Kapható mindenütt kit ét nagy üvegben. {752

Köszönjük a szives mementót. A nagy Andrássy emlékezete a 
jövő hét történetéhez tartozik s így a következő B. J.-ban kerül 
lantra, rajzra. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadő-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal; Budapest VII. Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 90—45«
Előfizetési ár:

Egész évre 10 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 
Egyes szám ára: 36 fillér.

t ? R 0 N D 0 R F I  * legjobb
1 V \ ^  NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

A z európai kontinensnek Egyiptommal való összeköttetése
az észak német Lloyd és a román királyi hajóstársaság (Scrviclul 
Mariim Komán) üzemközössége által előnyösen javult és úgy a sze
mély-, mint a postaitrgalcmra messzemenő hat ássál lesz. Az Kgyptomba 
szóló posta igy sokkal rövidebb Idő alatt érkezik meg, mint eddig, de 
különösen előnyös lesz az uj birodalmi postagőxhajóvonal Port
said! tervezett csatlakozása folytán, a Keletázsiába és Ausztráliába 
menő postára.  ̂ ^ |

TÖBB ÍOO ORVOS
vélem énye szerin t legkitűnőbb szer

FOG-, SZÁJ- ÉS GARAT-ÁPOLÁSRA
Dr. Dembitz 
fogorvos
Aseptol szájvíz-pasztillák egy doboz 2 korona, fogpor ............. . 80 fillér.

Kaphatók gyógytárskban, droguerlákban ós illatszertárakban.
Központi n r HFIIRIT7 fog* Ós szájápolószerek laboratóriuma, 
főraktár: Ü li U L m O l l L ,  B U D A P E ST , V IL, K E R E P E S I-U T  10.
BW' O rvosi v é lem én y ek  m inden doboshos m ellék e lv e .

Téli fürdőkúra a Szt.-Lukácsfürdőben.
Természetes forró-meleg kénes for
rások. Iszapfürdők, iszap borogatá
sok, mindennemű thermális fürdők, 
vizgyóg\kezelés, massage. Lakás 
és gondos ellátás, csóz, koszvény-, 
ideg-, s bőrbajok gyógykezelése és a 
téli fürdők óra felől kimerítő pros

pektust küld ingyen a Szt -Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán.

A  m ezőgazdaság minden ágit szolgáló gépek gyártásával nagy 
sikereket értek el újabban is az ösmert Pb. Mayfarth 8t Oo. ezég 
Wien!, Frankfurti a M., Berlini, Párizsi és Minski (Oroszország) gép
gyárai. Az idei kiállításokon szerepelt tárgyak mind a legnagyobb 
kitüntetésekben részesültek. Többek között a ..Grand Prix‘*-nek 
Milánóban, a nagy aranyéremmel Karlsruhéban, Kalinrában (Orosz
ország), Nyraegenben (Hollandia), Leonban (Spanyolország), Wela 
(Felső-Ausztria), VUlachban stb. láttuk kitüntetve, úgy hogy az eddigi 
kitüntetések Összelő az 592-őt érte eL

Ingyen  könyv. A ki életerejének felvirágozásában örömét leli, 
olvassa el a most megjelent „Modern villamos gyógymódról** szóló 
értekezést. Ebben el van mondva, hogy mi okozza tíz erők gyöngü
lését és egyéb bajokat, de uzt is, hogy mikép lehet a teljes erőt 
visszaszerezni villamosság utján. Ezen érdekes könyvet, e lapra való 
hivatkozás mellett. Ingyen és bérmentve küldi az ,,Elektro Vitalizer** 
orvosi rendelő intézet, Budipest, Károly-körut 2 , félemelet 38. szám. 
A villamos gyógyítás, mint ismeretes, a legtökéletesebben az Elektro- 
Vitalízer készülékkel eszközölhető. Ezen készülék egyenletes villamos
ságot ad, mely uj életet nyújt a szervezetnek s megszünteti a fájdal
makat.

Reggelizés előtt felpohár
Sctunidtbuer-féte radio activ



l¥QOir\ NVV'n^Vl



Vásároljon Svájczi selymet!!
Kérjen mintát újdonságainkból, fekete, fehér avagy 

színesben 1 kor. 16 f.-töl kezdve 18 kor.-ig méterenkint. 
Különlegesség: selyemszövet, társasági, menyasszonyi, 
báli vagy tztcz&i toilettekre, blúzokra, bélésre stb.

Mi csak jótállással megbízható selyemszövetet 
adunk el közvetlenül magánfeleknek vám- és portó- 
mentesen a lakásra szállítva. 804

SCHWEIZER & Co., Luzern U. 45. (Svájcz).
-----  Selyemszöveikivitel. —  királyi udvari szállítók.-----

C A L D E R O N I É S  TÁRSA  SESE&lfr

Színházi látcsövek alumíniumból. Nyeles női lát
csövek gyöngyház-, teknóebéka-és zománczozot* 
foglalatban. 14 karátos arany szemüvegek, orr-
csiptetök finom Üvegekkel vagy valódi hegyi 
jegeczekkel. Lorgnettek a legújabb! minták ban. 
Stereoskop készülékek. Laterna magikák. Aneroid- 
barometerek a legegyszerűbbtől a legdíszesebb 
kivitelig. Oiszhomerok. 400 napig járó órák. Ön
működő villamos órák stb. — Eredeti drezdai 
ex peri mentáié szekrények. Franklin-szekrények. 
Yillanygépek. Földtekék. Gőzgépek. Fényképé

szeti készülékek. Kodak eredeti áron. 896 
Mű- és tanszerraktár IV., Kishld-uteza 8. sz.

Csak „SlCULIA  ̂ névvel ellátott üvegek valódiak.
A M Á L N Á S I

„ S I C U L I A “
forrásvíz, a sós savanyuvizek királya.

Sóklarétegekea áttört ártéii-forráB.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyaghurutos bántalmal ellen 
Korányi, Kéthly, Tauszk, dr. NuriesAn Jó
zsef, Riegler tanár urak CJÓIII IAÜ 
szakvéleményei a Málnási jjOluULIA 
forrást a kontinens legdúsabb természetes 
alkálikus sós savanyavizének minősítik. 

Magyarországi főraktár:

8R&ZAY KÁLMÁN
Kapható minden gyógyszertárban, drogé
ria és füszerkereskedésben. Telefon 59 46.

M egjelent /  & Jljegjelent f

NAPTARA
AZ 1907. ÉVRE. ÁRA 2 KOR

M E G R E N D E L H E T Ő  K IA D Ó H IV A T A L U N K N Á L  

B U D A P E ST , V II. KÉR., M IK S A -U T C Z A  8. SZ .

Photokés könyvek
♦  araknak <+>

0 9 "  ff a * d a ff próba- 
küldem ény 6 frt. ~ 9 0
Legújabb árjegyzék próbakötés
sel és kabinet-kép 1 fr t  (levél • 
bélyegben is). Dobrovatz J., 
P o isou y  48 L  674

A férfiak félelme a házasságtól
abszolút lehetetlen tanulságos 
brosúrán Wledererlangung dér 
besten Kraft olvasása után, me
lyet 50 fillér bélyeg ellenében 
küldök. Siegm. GUnsberger Wi n 
XX. Wallensteinstrasse 81—11. 
Szigorúan diserét. — összeg 
vissza, ha nem válik be. 868

R i t k a s á g o k .

részére, valamint mindennap) 
használatra is. — Postaláda 60 
drbbal 3 frt, 30 drbbal 1 frt 
8 0  kr. vegyesen vagy csak 
egyik fajtából, a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mellett. 
S p e c z ia lit á s a  B ic h te r  A l 
bert p o z so n y i sütödéjének, 
P o z so n y  75/D. Alapitt. 1822.

Brammer Ödön
Budapest, Bécsi-utcza 4. sz.

: M AGYAR:
és külföldi gyártmányú gyapjú- és 
mosó női divatkelmék eiárusitása

leszállított árakban
megkezdődött. m

Vidékre dús választékú minta- 
gyűjtemény készséggel küldetik.

Czi m b alm ok. Legújabb r aczél belsöszérkezettel, mely
nek hangját, hangtartását más 
rendszerű meg sem közelítheti.
Részletfizetésre is kaphatók be
szélő gépek. F o n o g r á f  2 hen
gerrel, beszél, énekel, zenél 
minden nyelven, 14 korona 
s feljebb. Nagy és erőshangu 
g ra m m o fo n o k  legjobb szer
kezetiéi, vendéglők és kávé
házaknak berendezve pénzbe
dobásra és részletre is. Hege
dűk, harmóniák, fuvolák stb. 
kaphatók. Kitüntetve, elismerve 
a jó munkáért. Árjegyzéket 
kívánatra ingyen küld. M o g y o -  
ró s s y  G y u la ,  m. kir. szab. hang- 
szertára, Bpest, Kerepesi ut 71.

!  U R A K !
Capsulae c. Oieo T  SantaJI 0 25 jegyű ”  

ZAMBA CAPSULA
Gyógyít hólyag-ée hugyesŐ- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:OAÍTOX,
4 koronájává] 
kapható. FŐ - 
raktár és szét- 
küldó-hely:
T ö rö k  József, gyógyszei- 
tára, Budapest, Z lr á ly - 
utcza 18, Brady O., gyógy
szertára. Bécs 1., F leisch  
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

6 0 0 0  fén ykép  és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél 
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Klkkert, Agence de Publi
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.
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GLÓBUSZ
f é m t i s z t i t ó  
=  k iv o n a t  =

minden fém legjobb tisztító szere.
Eóyedűii gyáros-Fri fcz Schulzjun.r.t.Lipcseést<>ei

KLOZETVATTA.

Végbél-, aranyér-, czu- 
korbetegeknek, gyermek
ágyasoknak, csecsemők
nek és minden tisztaságot 
szerető, egészséges em
bernek nélkülözhetetlen.

90 *  Használatban ol
csóbb a papírnál. *9 0

KAPHATÓ MINDENÜTT. 
=  Telefon 87— 62. =r

„ZÉR0“ szabadalmazott vattaárugyár, Budapest.
____ 858

THE GRESHAM
É L E T B IZT O SÍT Ó  TÁR SASÁG  L O N D O N B A N .

A L A P 1 T T A T O T T  18-A8-BA.IS".

Magyarországi fiók :

Budapest, V., Ferencz József-tér 5 - 6 .  sz.
s a j á t  p a l o t á j á b a n .

Vagyon (1904 deczember 31 é n )- .- . . .  ...216.505,894 39 K 
Érvényben levő biztosításai (tőkeösszeg)650.000,000.— K
Díjtartalék_________________ _____ _  213.612,256 51 K.
Biztosított feleknek kifizettetett_____491.748,857.43 K
1904. évi díj (és kamat) bevét............ 32.391,311.51 K
A magyarországi üzlet magyar érté

kekben elhelyezett díjtartalék ... _  25.132,222.10 K

A magyarországi igazgatótanács:
Gróf Andrássy Géza, v. b. 1.1. orsz. gyűl. képviselő, 

elnök. Gróf Batthyány Tivadar orsz. gyűl. képviselő. 
Gróf Benyovszky Sándor orsz. gyűl. képviselő. Simon 
Jakab tőzsdetanácsos.

Igazgató-helyettes: Beckett A. Reginaid.

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL. »
39 érdekes 

képpel.
Dr. Hetimtől.
Ára 1 kor.
8 0  f. Töké
letes tanács
adó házas-

_________ __  társaknak!
Gazdagon illusztrálva 1*80 kor.
A kettő együtt 3  kor. utánvétel 
50 fillérrel több. Zi. S achtle- 
ben, Berlin 265, Köpnickerstr. 44. 
Német kiadás. 788

Sömör.valamintasthma-betegek, 
olyanok is, akik gyógyulást se
hol »em találtak, kérjenekpros- 
pektust és hiteles bizonyít
ványokat C. W. Rolle Altona- 
Báhrenfeld (El be)Deutschland.

Mellbete&nek^
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad f el világosi tást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. • Megkeresések 
németül B. PU N K E , Ber
lin S. W. Königgrátzer- 

^trasse 47. intézendok. 652^

Sallustius
C. Sallustius Cr. római 
iró kéziratának fordítása

Catilina a* 
győzelméről.
Tudományos előszóval. 
30 rajzzal és egy aült 
galambbal illusztrálta

MÜHLBECK KÁROLY
Á R A KO RO NA.

A Borsszem Jankó 
kiadása. 1' korona be
küldése ellen kiadóhiva
talunk bénnentve küldi. 
Megrendelhető a B. J. 
előfizetésével együtt is. 
— Minden könyvkeres
kedőnél kapható.

p p C I I T í í  detektív és tu- 
„ u n c i r  dakozó Iroda.

Hamburg, Jungfernstieg 40 
part, vis-á vis Café Ott. Min
dennemű értesítés, diskrét 
tudakozódások, megfigyelé
sek, bizalmas megbízások.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

A „HERMES"
HITELES SORSOLÁSI LAP XIV. ÉVFOLYAMÁRA.
Ára egész évre ...   ... 2 korona.

A „HERMES"
havonként kétszer jelenik meg és pontosan 
j í  közli az időközben megejtett húzásokat, jt

A „HERMES"
közli mindenkor az illető összes előbbi húzásai
ban kihúzott, de fel nem vett nyereményeket.

A „HERMES“
kiadóhivatala szívesen szolgál t. előfizetőinek 

minden idevágó felvilágosítással ingyen, j í
Sok millióról számolnak be az esetről-esetre 

megjelenő hátralékosok jegyzékei, mint fel nem 
vett nyereményekről, melyek jogos tulajdonosai 
nem járatva sorsolási lapot, nem tudnak a nyere
ményről semmit s igy ez a rengeteg pénz elévülés 
folytán elvész a hanyag szerencsés nyerők számára.

K I A D Ó H I V A T A L  r 897

Flelssig Sándor bank- és válióiizlete
Budapest, VII., Erzsébet-körut 2. sz.

Papa, mond, mi a Matador?
Gereblye Epitöszekrónytus- 

kokból, deszkák 
ból és kerekekből, 
melyekkel kocsi
kat és sok gépet 
—  építhetsz. —

Kapható 2 kor.- 
tól feljebb min
den jobb játék
üzletben. Bpesten 
Kertész Tódornál, 
Kristóf-tér 3. sz. 
LiebnerZsigmond- 

. -  nál, Nagykorona- 
Pad A m a i Siék utcza 14. szám.

Wittenberg Farkasnál, Nádor-utcza 11. szám. — Ahol nem kap- 
g ható,  oda közvetlenül küldi: 'o r w + s y 'o  * •

Korbuiy, Wien I., Graben 26.
Prospektus ingyen. 877 Prospektus ingyen.

A legesélszerü bb k a r á c s o n y i  
ajándék urak részére, kik szeretik 
a k é n y e lm e s  borotválkozást, a

Gillette
b iz to n s á g i  borotva-készülék. Le
húzni, köszörűin! nem kell! Ára 12
dupla élű késsel 25 korona. Után
véttel vagy az ár előzetes bekül 
dése ellenében lOnapi próbára adjuk.
—  Prospektust ingyen küldünk. ~  

K ( Z Á R Ó  L A G  O S  F Ő R A K T Á R :

MARTON ALAJOS ÉS FIA
-  B U D A P E ST  =
IV., Koronaherczeg-u. 10.



a . K A R Á C S O N Y I  T Á R L A T  a .
Püf neki I Mán merest rosszaja- 
ködök az Akadémiával. Pedig, 
mondok, githös az a tudomány, 
aki csak főszint ösmér, mikor a 
vak is lássa, hogy négy van : piros, 
zöld, tők, makk. A csillagok közt 
botorkának, osztán a födi angyal 
szömibe nem lássák mög a csil
lagot. Mög aztat is cselekszik, 
hogy az orukkal a földet turjkáj- 

ják, csak hogy valami régiségöt 
tanájanak, t őszöm azt a Pötifárné fésűjét, 
vagy Klejupátra gytisztijét, mer a tűje mán mög- 
van. Azt sem látják, hogy itt a főt fölött 
mennyi sok szép hummi van. Itt van a

K E R T É S Z  TÓDOR
karácsonyi-kiállítása a Kristóf-téren ismert meg
nagyobbított helységében. Gyermek-, sport- és 
társasjáték - különlegességek. Slöjd - munkák, 
praktikus háztartási és gazdasági, meg modem 
bőr- és bronz diszmti ajándéktárgyak. Télisport- 
czikkek. Ezerféle csillogó karácsonyfadíszek. 
Mindezekről képe* árjegyzéket ingyen küld.

A langvájlékos zsúros világ 
megint megkezdődik. Most járja 
az ökölhaftos beszéd: Jaj de jól 
kinéz. Hol töltötte a nyarat? 
Milyen erős lett ! Mennyit 
fogyott! Az egyik Osztándba 
vette azt a kövérséget magára, 
amit a másik Ischliben ott
hagyott. Persze egyik se mondja, 
hogy Nagymaroson üdült vagy 
Nagytétényen fürdőzött. Egy
más között flanczolhatnak, a 

mennyi beléjük fér, de engem iáihoz nem állít 
egyik se. Ha bemegyek a budojárjába, egy blikkes 
pillantásra, tisztában vagyok vele, miféle uraság
gal van dolgom. Elég bildungos tapasztalatom 
van benne. Csak az az igazi, valódi naccsága, 
aki valódi kabrak-czipőt visel, amelyet 901

EPSTEIN  MÓRNÁL
VI., Andráaay-út 40 . az. a. vásárol. Telefon 26- 67.

Táj áss I Az Orczi-ház essen 
magára ürükségképpen I Maga 
dsinálja nekem a hátam m ö
gött agrárpolitikt, néppárti 
állürökkal. Todja mogo mi az 
az agrár-pólítik ? Olejan esz
tendő mogára, de oz se sak. 
Mogától odjon elposztolhatya 
a nodjságos földes-oreság. 
Éhen veszhetne és megfatty- 
hatná. Látja, mennyivel kü
lönb vodjok én mogánál. Én 

gundoskadak a mogo nodjságos uráról. Én min
dent elkövetek, hodj ti jal érezzen mogát. Táp
lálok ütet finom pecsenyével és hogyom neki 
inni drága bárt. A hidegtől is én védem. Vet
tem neki egy finum bondát a legjabb firmánál

KO CH  T E S T V É R E K N É L
Budapest, IV. kerület, Károly-körut 26. szám.
Most már van nekem bonda in abondánsz; odj 
éljen maga, mint a hogy eztet é rti! 899

Pa Gecsér, jelen évben. Nagy
ságos U ram ! Kegyes Jól té
vőm ! Múlt hóban, hogy Nőm
mel együtt Nsgod tiszteletére 
lyárultunk, úri szobájában 
Anti Sámbrérozván, nőm ott 
egy gyémántnak nevezett 50 
krajezáros remek ékszert 
fedezett fel. Azóta salyát 
Tsaládi tüzhejünk békéje 
fel van dúlva. Nőm is ijent 

akar. Bejártam Nsgod zsibészi rokohnságát, de 
seholsem tanáltam Ócskay állapotban. Igenis, 
Tsakis uly kapható az

—  Én is szoktam Petőfiből 
szavalni :
Hol a boldogság mostanában? 
Barátságos meleg népkonyhában.

—  Ilyenkor télen ón is szopo
gathatok fagylaltot: a bajuszom
ról lecsüngő jégcsapot.

—  Deczember hónapban azt a 
luxust szoktam magamnak meg
engedni, hogy azon ábrándo
zom mit vennék magamnak kará

csonyi ajándékba, ha pénzem volna.
—  Az idei karácsonyi álmodozásom tárgya a

Banda!
Hurutos, kehes banda. 

Avagy nem tudom talán mi 
tartja fönn bennetek a lelket. 
Tudom, tudom

Egger mellpasztillája,
amit suttyómba vásároltok a 
NÁDOR gyógyszertárban,

Váczi-körut 17. sz. alatt.

„ AM AZO N - PIÁMON P “
Társaságnál csakis Erzsébet-körút 34. szám. 
A hol a iegremekebb gyémántutánzatok 25  és 
50  krért kaphatók minden kivitelben.

Kérem Nsgodat esmérjen Istent, ha már a 
bibiíját nem esméri és vállalja el az ékszer- 
szerzői méltóságot. 914

S C H O T T  H. É S  D O N N Á T H  
„I DEAL" írógép. Magyarországi rak
tár: Budapest, Erzsébet-körut 1. sz.

Ez az ,,IDEAL“  minden napidijásnák az ideálja. 
A diurnistaság gyöngy állapot volna, ha ilyen 
ideál-gépen klavérozhatná le a másolni valóját. 896

Moliőrön rágódtok, Sekszpőrön kérődztök és 
mellpasztillát szopogattok, hogy hangotok fo 
gyatkozását elpalástoljátok.

Banda t
Es eltűritek, hogy én krumpli -ezukoron reszel

jem torkomat.
Bandissima!

Csak akkor volt ilyen szenzá- 
czió, mikor Buffalo Bill itt volt. 
T akács Peronos óriási üveg-, 
porczellán- és zománcz-edény 
központi áruháza. Budapest, 
Baross-tér 4. (Kerepesi-ut sar
kán.) A hatalmas áruházat 
csodás olcsó árai miatt az ér
deklődők ezrei keresik fel 
mindenfelől. Kérem a vásárlő 
nagyközönséget, ne mulassza 
el semmi szin alatt bámula
tos áruházamat megtekinteni. 
Finom porczellán tányérok 

csak 6 kr. Finom porczellán 6 személyes salátós, 
tésztás, főzelékes vagy pecsenyés tálak, csak 
35 kr. Finom porczellán tea- és kávé csészék, 
fehér, párja csak 16 kr. Finom porczellán csoda
szép színes csak 18 kr. Finom porczellán csoda
szép színes bögrék csak 12 kr. Finom porczellán 
tea- vagy kávé- készletek csak 1.25 írt. Finom 
porczellán tea- vagy kávé- készletek, rokoko, 
csodaszép, festve és aranyozva 3.—  ír t  907

Lelkem Birikéje!
Révedező lelkem imbolyogva 

andalog a régi görögök klasszikus 
földjén és álma tagon idézem Oörcs 
Menyhért * Vezérfonal «-ából Gnothi 
szeaüton I Igenis : ismerd meg te
rn agadat. Ez a legfőbb vágyam. Es 
ezért sokszor töprengek Kolompár 
Marczell •Ékesszólástan«-ával: 

Nappal álom forr fejemben, 
Éjjel gond virraszt. 

r Hogyan fogjak az önismeret nehéz tudomá
nyához ? Végre egy eszme villan át gondolataim 
sötét éjszakáján. Itt van 878

ER D ÉLYI
csáaz. ás királyi udvari fényképész, Budapest, 
Ujvilág-utcza 2., Kossuth Lajos-utcza sarkán.

Levétetem magamat nála. A fényképet magam 
elé teszem. Ez az első lépés az önismerethez. 
Mert e képről látom : ez én vagyok.

A langvájlékos zsúros világ 
megint megkezdődik. Most járja 
az ökölhaftos beszéd: Jaj de jól 
kinéz. Hol töltötte a nyarat? 
Milyen erős lett! Mennyit fo
gyott ! Az egyik Osztándba vette 
azt a kövérséget magára, a mit 
a másik Isiibe ott hagyott. 
Persze egyik se mondja, hogy 
Nagy-Maroson idült, vagy hogy 
Budakeszen fürdőzött.

Egymás közt ftanczolhat- 
nak, a mennyi beléjük fér, de engem meg nem 
téveszthet egyik se. Ha bemegyek a zalonjába, egy 
blikkes pillantásra, tisztában vagyok vele, hogy 
miféle uras ággal van dolgom. Elég bildungos 
tapasztalatom van benne. Csak az az igazi, való
ságos úri naccsága, a kinek az ebédlőjében, zalón- 
jában olyan lámpa van, a kit ez a firma liferált: 
MAGYAR FÉM- ÉS LÁMPAARUGYÁR RÉSZV.- 
TARSASAG Budapest, Gizella-iér 1., Erzsébet- 
körut 19., Üllői-ut 2., Pozsony, Kolozsvár és 
Debreczen. 881

V an ' itt ész ! Most 
beszéjjőnek hát azok 
a naszájú újságíró 
ifi jurák; ugye Boda 
eőszencségivel mög- 
teremtöttük az rön- 
döt ami szép főváro
sunkba.^ De jó  ma
gunk Is \ kivágtuk a 
rezöt; most is, hogy 
nem régibben végig 
maséroztunk az R á
kóczi utján, hát csak 
nyílik a sok ablak és 

a szép frájlák sorra mögbáműtak;bennönket, mer 
azt mondi, hogy ojancsino-an kivagyunk őtözve; 
van ám itt ész! mer az budapesti röndér csak 
az eó régi szállétőjánál, a Tillemél vásárolja az 
szükségletit, Azér a'mondó vagyok, hogy em- 
börök csak Tillemél köl vásárolni. Még az 
czibilségnek is figyelmébe ajánlom a bőtja 
czimét : Váczi-u. 35. mer a legszöbb pógári ru
hák is ott készünek, oszt kélvánatra nagyikélpes 
árjegyzéköt is küd a mint mongyák ingyen. 890

My old boy ! örreg baj, ha 
ebben az olájjál szágtálánitott v i
lágban az embernek jó  orra van. 
Márr ez nem is szág, hanem bűz. 
Bizony ez már több mint bizonyos.

Aki országos szagértü, mint én 
(Do Yon understand the dobel- 
tinn), az szeretne elszökni egy 
jobb plánétárra, ahol több a hold 
(á földből) és kevesebb a szág. 

Ezek áz uj főispánok Ikann sie nicbt riechcn. 
Mind olyan záptojás-szagu. Legközelebb indít
ványt teszek, hogy minden országos kászinóbul ki 
kell golyózni őket. Ez lesz az útlevelük: Le velük!

Ebben az orrszágos szágmiseriában csak egy 
asylum van. Sietek is od a : 876

VÉRTESSI SÁNDOR
UDVARI ILLATSZERTÁRA

Budapesten, IV., Kristóf-tér 3.

—  A mai lányoknak csak akkor 
jut az eszébe, hogy varrni is 
köllene, mikor valakinek a nya
kába szeretnék magukat varrni. 

—-  Jaj, Czenezi néni, mondja 
öcsémasszony, mai nap 
ráérünk zsurolni, mint 
Mert ma a varrógéppel 

egy óra alatt elvégezzük azt a 
munkát, amihez régebben egy 
egész nap kellett. Utána jártam 

a dolognak, hát csakugyan volt a házukban

egy eredeti SINGER-féle varrógép,
a Singer - varrógép r.-t. gyártmánya. Központ 
Semmelweiss-u. 14., főárusitóhely VII., Kerepesi
ül 3 2/a.

Á gép kitünően dolgozott. ‘CakhogF nem ' a 
hiuro m-asszony ült mellette, hanem egy idegen 
varrólányka.

A Most már ez lesz a közmondás: amit el
végeztethetsz mással, azt ne csináld magad. 

Hogy a czirmos cziezám rúgná m eg!



a  K A R Á C SO N Y I T Á R L A T  Jk.
—  Egy gondolat bánt engemet: 

Éhen s szomjan halni meg.
—  Ne legyek én ía, melyen 

villám fut keresztül, hanem legyek 
fa, melyből hordó készül és ame
lyen éjjel-nappal édes nedűk fo ly 
nak keresztül.

Ez az egy gondolatom akkor 
támadt, amikor az alanti hirde

t é s t  megláttam. Takarékosság! 
Csakis Lengyel * Radical* rum* 
és likőr-párlataival érhető eL 
Próbaüveg lő  kr, 1 ltr. rum 60 
kr. 1 ltr. créme-likör, tetszés sze
rinti Ízzel, állás, császárkörte, 

gyomorkeserű, vaníliás anizett 65 kr. 1 ltr. cog 
nac 63 krajczárba kerüL Leírást, reczepteket bér
m entve küld:

Lengyel M E DV E drogéria
Budapest, Baross-tér 22-ik szám,

Táj áss! Magátul a fej tele von 
f Lj ágrár idéeval és ozér nem fér bele 
[ egy proktikus gandolot se nem. 

Ha én nem válnám, tünkre kel
lene menni o gazdoságnok. De 
háló istennek vodjok. Mikar 
mogo o meleg koczkóba tükmogt 
rapagtatja, én a fejema türüm. 
Apropos tükmog. Mogok o sült 
tükt mind megesznek. Nem gan- 
dalt még arra sohase nem, hogy 
ezt o szép sárgo masszát másro is 

lehetne hosználni ? Ez egy ideó! Próbáljon meg 
belülé sinálni volomi pomádot, vagy bajószke- 
nőcst. Meglátni fog, hogy sikeröl. Hogy megmo
tozom , milyen kedves füldes 6r vodjok mogá- 
hoz, hát vettem mogomnak egy téli bunda. 
Reméngylem, mogo éltül fel fagj melegedni. Süt 
még őzt is mondom meg, hol vettem. Itt a firm a:

császári és kir. 
udvari szállító, 

Budapest, IV. kerület, Muzeum-körút 1. szám. 
Soha se nem volt ilyen finom bundám ! 880

N E U M A N N  M.

n a p tá rá t olvasni.

Szép, fiatal, üde arezbőre
lesz a Lengye -féle törvényesen 
védett „Hyacinth** tejcréme hasz
nálata által. Próba tégely 25 kr. 
Szép, fehér fogai lesznek, ha 
Lengyel-féle „Dentol** fogerémmei 
ápolja. Próbaadag 20 kr. Feltűnő 
fehér, bársonysima kezei lesznek, 
ha Lengyel-féle „Lady** kézpasztát 
használ. Eredeti tégely 50 kr. 
Nem őszül a haja. sőt az ősz haj is 

eredeti szinét a legjobbnak elismert „Haj- 
reoenerator** által. Próbaüveg 50kr. Nem lesz kontás 
a fejbőr, megszűnik a hajhullás a Lengyel-féle „Pet- 
rolin-balzsam“ használata által. Próba üveg 35 kr.

Egyedüli főraktár:

Lengyel „MEDVE" Drogéria
Budapest, Baross-tér 22. szám.

L ed jen  a tied szád  

fá jós és ne tod jál n e 

vetni és m oszájon  

folyton a

Van itt ész! Ádány 
látott ennyi észt é’rra- 
káson. ü is csak nyó- 
telen korába. Mit ki 
nem fundátak a nasz- 
szájú ténsurak avval 
a pihent eszükkel, hogy 
ük mán tugyák ki mi- 
jen betyár, hogy aszon- 
gya van oszfát betyár, 
nős tiny betyármö’kkan 
betyár, m ö’vvers be

tyá r De nem bízzuk ám kutyára a szalonnát, 
(Gyürkyre a gabonát) halom magam végyázok 
a betyár népségre, mer csak én tudom a sorgyát. 
hókki, mmicsoda fajta, melik a csirkás, melik 
a kapezabetyár, lókötő, betörő vagy Anár Miska. 
Ha én nem vónék, hogy rakná akkor jaz auz- 
lágjába Reményi Mihály az orez. kir. zeneaka
démia és kát. zenekarok szállítója a Budapest, 
VI. Király-utcza 58. sz. alatt azt a sok 20, mög 
30 ezer koronyás hegedűt, ezimbalmot mö’zzon- 
gorát ? De itt vagyok ám.

Még azt mondják, hogy soha 
sem érdeklődtem a komolyabb 
olvasmányok iránt. Pedig foly
ton olvasgatom az

UJ SALLIUSTIUS
C. Sallustius Cr. római író 

kéziratának fordítását

ajánlom mindenkinek. Kapható minden könyv- 
kereskedésben ........................................  1 korona.

TANNINGENE
legjobb

hajfestőszer.
Á ra . . . .  5 korona.

Anton J. Czerny,
Wien, l.,WallfÍ3Chgass8 5.
XVIII., Kari Ludwigstr. 6.
Raktár: gyógy-és illat
szertárakban stb. 722

■  ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ I

! H Ö LG YEK I!
I  Vásárolják karácsonyi I

szükségleteiket az olcsó-
■ ságáról országosan ismert ■

■ LESSNER GUSZTÁV ■
N Ő I D I V A T Á R U H Á Z Á B A N

Budapest, Bécsi-utcza 8. sz.

Szövetek, selymek és mosó-áruk 
I  mesés olcsón adatnak el. Vidékre I  
|  minták nagy választékban küldetnek, m  |

*
I I I
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HÁZIIPARI CZIKKEK 
I  ÁRUCSARNOKA
|  ■  B U D A P E S T  ■
#  V. kér., Vadász-utcza 7.

IZABELLA FŐHERCZEGNÓ Ö CSÁSZÁRI 

É S  K I R Á L Y I  F E N S É G E  M A G A S  VÉDŐ- 

SÉGÉVEL MŰKÖDŐ POZSONYI HÁZIIPAR- 

EGYLET KÉSZÍTMÉNYEI, ERZSÉBETHÁZAI, 

FELSŐVIDÉKI ÉS T E M E S I  H ÍM Z ÉSEK, 

KALOTASZEGI VARROTTASOK, TORON - 

TÁLI SZŐNYEGEK, N ÉP IES  KŐEDÉNY-

ÉS AGYAG-ÁRUK. JtjtjtjtJtjtjtj*

916
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10 K foglaló beküldése 
ellen egy darab konver
tált Jeízálogsorsjegygyel.NYERHETŐ

Fenti összeg beküldése után 
azonnal megküldjük az ere
deti sorsjegy sorozatával és 
számával ellátott letétivet. 
A sorsjegyért még fizetendő 
130 koronát olcsó kamat mel
lett előlegezzük, mely összeg 
tetszés szerinti részle
tekben fizethető vissza. 115

Vidéki megbízások a leg
pontosabban eszközöltetnek

bank- és váltó-üzlet

BUDAPEST,
Erzsébet-körut 9.

női szövetek, flanellek, Parkettek, bársonyok stb . 
melyet kívánatra ingyen küldünk. Nagy karácsonyi 
katalógus több mint 1000 képpel ingyen. Szétküldés csak 
utánvét!el vagy a pénz elöleges beküldése után.

W IENER MODEN-UNION
------- R. WEILER
Wien, IX., Liechtenstein-Strasse 20.

ilkalmi gyüjteményiin

r Egy karácsonyfán
a bájos harangjáték, mely a karácsonyfa csúcsára 
való. Az égő gyertyák által fejlesztett melegtől a 
harangjáték mozgásba jő s a harmonikusan hangolt
csengetyük bájos áhii átkeltő hango
kat hallatnak. Egy teljes harangjáték

K ü lö n ö s e n  figy el

NAGY KAR

alkalmi gyűjteményünk,

Óh jajr

Megfojt ex ax átkoxott 
köhögés.

Köhögés, rekedtség és elnyái- 
káaodás ellen gyors és biztos 

hatásúak

Egger mellpasztillái
az étvágyat nem rontják és 
=  kitűnő izüek. = =
Doboza 1 korona és 2 korona. 
«'«'» Próbadoboz 50 fillér.

Fő- és szétküldési raktár:

NÁDOR-gyógyszertár
BUDAPEST, VI., Vádi-korút 17.

preisach Vilmos
vászon- és fehérnemű-áruházábanBudapest, V., Bécsi-u. 9. és V., Erzsébet-tér 7.

n a g y  k a r á c s o n y i  o c c a s ió -  j
eladást rendez.

E ladásra  k e rü l: rumburni. irhoni. chiffon és batiszt női ingek, 
chiffon, batiszt és selyem hálóköntösök, chiffon és batiszt háló
ingek. chiffon és batiszt női nadrágok, csipke, batiszt és 
hímzett alsók, kézzel hímzett rumburgi és irhoni vászon- \ 
ágyhuzatok. Fehér és színes damaszt kávés- és evö-készletek, 
selyem-, klott-flanel- és reform-nadrágok. Továbbá: 3 0 0 0  tct 
női és gyermek-zsebkendők 2 .40  K-tol feljebb. 3 0 0 0  drb női ; 
batiszt, hímzett és csipke diszkötény 1.50 K-tól feljebb. 
3 0 0 0  drb fehér és színes gazdasági kötény 1. K-tól feljebb. 
5 0 0  drb posztó alsó 5. K-tól feljebb. 3 0 0  drb selyem alsó 
9. K-tól feljebb. C s ip k e fu tó k  m ille au x  és jo u rtab le to k  
Külön osztály hazai gyártmányú vásznukban, asztal
neműikben és cliiffonokban. Ezen hazai gyártmányú 
czikkik eredeti gyári árban adatnak el, hogy a nem hazai 
gyártmányokat véglegesen kiszoríthassák. —  Tisztelettel !

PREISACH VILMOS j
vászon- és fehérnemű-áruháza 903 i

V., Bécsi-utcza 9. és V., Erzsébet-tér 7. sz.

Ü96ER I .  Orrotok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A e e v A M  v i r  A zt  X  Sok nőorvos, egyetemi tanár
H S S á O n y  V S U U ,  bebizonyithafcólag rendeli. 
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve, 1 D tz. 3.10 kor. bérmentve. Levél
bélyeget fizetéskép veszem. H. UN G É B  vegyi laborat. 
Berlin V . W . Friedrichstr. 91/92. 776

NAP
NYESEM VÉDVE é r t  HLRTT

A legelhanyagoltabb húgyesőíolyást is megszünteti.
I Férfiaknak K. 2.7*. aőknsc K. 144 Feoskendé trftlSa 1 kor As 6e>-

” •* *•**!&*" o  A D D  T  
I «LtoktartAasal MIS X r  Jl  JLrf.
[ Raktárak Budapesten: Téréi iésaef 
I Aflfyel eyóffiFSjertár -  Szegeden Barcsa?
I Aradon Félém gyógyszertárak ** »

cyófTNtkra
▼XZZkZXSVTnOB

7Áréi Jéuef gyógysz. Király-utca* 12. —
CMjr It. — r

crófflrszerterak ** * <eg»hb *déki «yógywerfArtmn is.
- Kolozsváron Or. Cuts 0. —
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Az eddig elérhető legnagyobb főnyeremény

1,000.000
egy millió korona nyerhető folyó évi deczember hó 27-én

EGY MAGYAR JELZÁLOG-HITELBANK
konverzionális nyereménykötvénynyel.

Ezen feltétlenül biztos nyereménykötvények az eddig létező összes sorsjegyek között a leg
nagyobb nyereményekkel vannak ellátva, miután a főnyeremények az (egyelőre)

év en k in t h a ts z o r  ta rta n d ó  húzásoknál
1,000.000 í r  500.000,300.000,200.000

100.000, 50.000, 30.000koronát és a 
melléknyeremények

koronát stb. 
tesznek.

A  mostani aránylag igen jutányos árfolyamuk mellett, mely 2 0  koronával alacsonyabb mint a 
konverzió idejében volt, nagy esélyük van jelentékeny áremelkedésre is. Ezen sorsjegyek nálunk 

készfizetés mellett mindenkor a hivatalos napi árfolyamon kaphatók. 903

Részletfizetésre ez idő szerint darabonkint
23 havi részletre. . . á 7.— korona

vagy 3 0  „ 91 „ 5.60 91

I I  ii II I I  5 . 91
adjuk azokat.

Az első részlet vétele után, melyet vidékről legezélszerübb postautalványnyal hozzánk juttatni, 
azonnal megküldjük a sorsjegyszámokkal ellátott eredeti részletivet, mely már a f. évi deczem-

ber 27-iki húzáson való részvételt biztosítja.
Minthogy e sorsjegyek árfolyama a húzásig, a nagy érdeklődésnél fogva, valószinüleg 

jelentékenyen emelkedni fog, igen ajánlatos a megrendelést minél előbb eszközölni.

E lső 1
B U D A PEST , IV. K ER Ü LET , DEÁK  F E R E N C Z -U T C ZA  5. SZÁ M .
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Fáradt vagyok,
minden tagom fáj l Ilyen és hasonló felkiáltásokkal 
vagy gondolatokkal kelnek fel és fekiisznek le az 
ideggyenge emberek, kiknek életereje, életkedve 
megfogyatkozott, idegrendszere teljesen kimerült, 
akik ideges állapotukban képtelenek foglalkozásuk 
után járni, az életet élvezni, ajánljuk ezeknek a 
villamos gyógyitómód igénybevételét. Ha az összes 
eddig igénybevett gyógyitómódok önt. cserbe is 
hagyták, alkalmazza ily esetekben bizalommal az 
Elektro-Vitalizer gyógyító készüléket, melynek segé
lyével naponta hosszabb, a beteg állapotának meg
felelő ideig vezetheti gyengült szervezetébe az állandó, 
éltető, erősítő villamos áramot.

Balogh János korcsmáros, Kovácshida, 1906. 
május 31-én. —  Bn is dicsőítem az Elektro-Vitalizer- 
féle villamozó-készülék feltalálóját, mert mióta haszná- 
lom, étvágyam jó, alvásom nyugodt, hevességem, 
idegességem megszűnt, már nem vagyok többé inger
lékeny, úgy, hogy sokat köszönhetek Önöknek és ezért 
hasonló bajban szenvedőknek melegen ajánlhatom 
ezen gyógy készüléket.

Ha személyesen nem jelentkezhetik, forduljon 
írásban ezen újságra való hivatkozással alanti 
czimre és mi készséggel küldjük meg önnek az „Érte
kezés a modern villamos gyógymódról" szóló ismer
tetésünket, ingyen és bérmentve, zárt borítékban.

Az „Elektro-Vitalizer" orvosi rendelőintézet 
IV., Károly-körut 2. sz., félemelet 38.
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Védjétek lábaitokat!

hólyagok és büty
kök ellen. Mindez a 
baj, különösen a 
kellemetlen izzadt
ság és talpégés el
tűnik, haatfögyes
dr.-féls Impregnált talpat hordjuk, párja
2 K,l K és 60 f. Szétküldés utánvétellel 
Ismét eladóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, I., Domlnlkanerbastsl 21. L.
Az összes asbest-czikkek raktára.

Impregn. tszbesxt- 
izzaastó
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FELVESZ E LAP 

. KIADÓHIVATALA.

BUDAPEST,VII., MIKSA- 
UTCZA 8. FÉLEMELET 8.

Nyaralóknak fontos I Újdonság I Az újkor legnagyobb vív
mánya a „Kühnel rendszerű'* kádfürdők. Minden lakásban 20 perez

alatt körülbelül 15 till, 
spiritnszszal egy teljes 
fürdő teljesen felsze
relve a gyárból X  
4 5 . - ,  csom agolás 4  
kor. gázfűtéssel 15 
koronával több. Ülő 
fürdő 5 perez alatt 2 
fillér spintuszszal, tel
jes, használatra ífcsz 18  

kor. a gyárból. Csomagolás 1 kor. 50 fill. Prospektus ingyen és 
bérmentve. A d olf X űhnel hyglenlkus készülékek különleges 
gyára, Wien, IV., Heugasse Nr. 80. 709

=  V A R Á Z S  =
szerelem, :i tit

kos művészet tan
könyve szerelmet 
varázsolni, tar
tani és megsemmi
síteni mindenne
mű titkos csoda- 

által. Ára 
zárt borítékban 
2 K 3 0  f. (levél
bélyegekben.) 
Schlöffel’s Verlag, 

Leipzig No. 54. Levelezés német 
nyelven. 871

ELISMERT LEGJOBB
minőségű valódi tajtékpipák és boros

tyán-áruk csakis

W E IS S  S . F ia  czégnél
tajtékpipa-metszö, 870

Budapest, VII., Király-utcza 3.
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve, o Többféle kitüntetések.

BEÖTHY ZSOLT: Második bővített kiadás.

A MAGYAR IRODALOM KIS TÜKRE
szellemi életünk fejlődésének áttekintése. 
Ára diszes vászonkötésben... 4 korona

Kapható az

ATHENAEUM
részv. -társ. - nál, 
(Budapest, VII. k., 
Kerepesi ut 54.) 
és minden könyv- 
kereskedésben.

r

VÍZHATLAN 2
KAZAL- ÉS GÉPTAKARÓ i

PONYVÁK, l
GAZDASÁGI JUTA- I 
:: ÉS LENZSÁKOK :: &

3 vagy 4 ágú sodrott szőlő
ké tözőfonalak a le g jo b b  
minőségben a F I S C H E R -  
féle zsák- és ponyvagyárban 
B U D A P E S T ,  Nádor-u. 31 33. 
szerezhetők be. Alapítva 1882. 
Pony vakölcsönző-intézet. 
L egszolid abb  kiszolgálás. 

__________________________872

viojeev

K ö h ö g é s , r e k e d tsé g  e* hurut ellen  n incs Jobb a

R  É T H Ynféle czukorkáknál.
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan Róthy- 
félét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata van. 867

lesz mindenki, mert 2—3-szori bekenés után eltűnik az arczról 
pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, sőt ránezok 

is a valódi angol

giógyszerész- 
léle

használata által.
Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, 

arezbort biztosan fehérré, üdévé, finommá varázsolja. 1 üveg ára 2 K.
Ehhez ugorkaszappan I K, ugorkacréme 2 K, púder 1.20 K. Kaphatók a gyógyszertárakban. 
iSsa-félejaj?alódUJFoszétkültó

0EC0N0M spiritusz legszeszfözö

Email, elegáns, elpusztíthatat
lan. bél nélkül, szabályozható, 
szolid szerkezettel, a robbanást 
kizárja. Egy lángra berendezve 
5.50, két lángra berendezve 9.50 
korona utánvéttel. Rosner és 
Fríschmann áruháza, Wien, It. I. 
Ismét eladóknak árengedmény. 
Szükséges eszközökről kérje ki
merítő árjegyzékünket. 818
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Magyarország legnagyobb csipkeáruháza, j

Hölgyek figyelmébe!
S E L Y E M  O C C A SS IO I
L e v a n tin  se ly e m  m inden

s z ín b e n  ............................... 63 kr.
S u b lin  se ly e m  m inden

s z ín b e n  ............................... 6 8 kr.
S u b lin  se ly e m  l a  fe k e t e 85 kr.
L u is ie n  se ly e m  m inden

s z ín b e n  ............................... 38 kr.
M in tá z o tt  b á r s o n y ............ 38 kr.
C sik ó s  a n g o l b á rso n y

m inden s z ín b e n  ............ 65 kr.
Selyem  P e lu c h e s  m inden

s z ín b e n  ’............................... 85 kr.
Nagy választék csipke- és flitter-ruhák- 
ban. Ajánlja az olcsóságáról közismert j

ELSNER OSZKÁR czég
B U D A P E S T ,  IV., PÁRISI-UTCZA 3.

m3

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK
minden rendszerben, minden szükségleti czikk 
mérsékelt áron. Regi gépek kicserélése. Kedvező al
kalmi vételek. Szirtes fényképeket közönséges nega
tívokról multiconíi papir csak egyszeri másolásnál 
Próbacsomag 1 K 2 0 f  Árjegyzék kivonatra. Telefon 12446.
0. OPLATEK, WIEN, IX., Wáhringerstrasse 6.

Pom pás kebel. Ideális szép, formás, telt 
keblet lehet előidézni a

„ S IN U S O U T " kebelbalzsam
segélyével. Alkalmas ifja leányoknak épp 
úgy, mint a fejletlen, vagy gyermekágy 
folytán elvesztett keblű asszonynak. Csak 
külsőleg, használati utasítás szerint alkal
mazandó. Az eredmény meglepő. Koczkázat 
nincs Eredménytelenség esetén a pénz 
vissza. Ara üvegenkint frt 3 .7 5 , próba
üveg frt 2 .— utánvéttel. Hozzátartozó 
..Sinusolit" Creme-szappan. dbja 76 kr. után* 
vét mellett. Minden országbeli levélbélyeg 
fizetésül elfogadtatik. Diszkrét szétküldés. 
Eladja csak: H. AUER, WIEN, IX/2. 
Nussdorferstrasse 3 -  64 . 874

K ITŰ N Ő  M IN Ő SÉ G Ű

UTIBŐRÖNDÖK
kosarak, kézitáskák, 
toilet-táskák és bőr- 
díszműáruk a legna
gyobb választékban

HELLER MÓR UTÓDA OÖSNÉL

BUDAPEST, KAROLY-KÖRUT 3. SZ.
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve.

795

5 ^
MEGBÍZÁSOK
a budapesti értéktőzsdére a legjutá- 
nyosabb feltételek mellett eszközöltetnek.

SORSJEGYEK ELADASA 
*  RÉSZLETFIZETÉSRE *

Előlegek értékpapírokra ^  Értékpapírok és min-  
& dennemü külföldi pén- 

zek vételére és eladá- 
az árfolyam 90%-a erejéig. J  sár a ajánlható: m

N e u m a n n  é s  R aab
VI. kerület, 
Andrássy-ut 
50. szám.

bank-és váltó-üzlete

BUDAPEST
VI. kerület, 
Andrássy-ut 

50

I dSDJ'Ul >
i. szám. /

ElsSrendll
SINGER

varrógépeket
najybani eredeti 
íryári árban 76 
koronától feljebb 

b | B ndea ár
emelés nőikül havi 8-10 korona 
részletre szál!itank 6 évi jótállás
sal Láng Jakab és Fia varrógép 

és kerékpár nagykereskedők, 
Budapest, VI»., József-kQrut 41. sz 
Fióküzlet Baross-tér 4 és Budán: 
Zs’gTOnd utca 9. Képes árjegyzék 

ingyen és bérmeatve.

Sok szenvedéstől szabadul meg, hs megismeri az

UNIVERSAL-FLUID
bedörzsölő szert, mely enyhít: csúzt, köszvényt rheumát, 
fog- és fejfájást és makacs börviszketegséget A kimerült 
izmokat és idegeket fölüditi és erősíti, a mit számos elismerö- 
éa hálairat igazol. Egy kis próbaüveg ára 40 fillér, egy 
deczis üveg I korona 50 fillér. Főraktár: Budapest. Török 
József gyógytára Király-utcza 12. szám. Andrássy-ut 26. szám. 
Vidékre 3 nagy üveget 4 korona 50 fillérért, 12 kis üveget 
5 koronáért nortó-, csomagolás- és költségmentesen küld a 
„VÖRÖS KÉRÉSZT'* gyógyszertár TEMESVÁR. 830

G Ó Z E K E h

i H p á l
kocsirúd-, spritzbogen-, kézi, 
udvari, utczai, automobil- és

St. H U B E R T U S
vadászati acetylen-lámpák

Bárdi József
Budapest, VI., Gyár-utcza 10. sz.
Király-utcza mellett. Telefon 4100.

Árjegyzék ingyen és bérmentve. Az 1907. évi 
-----------  uj árjegyzék megjelent -----------






